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1. Qu’est-ce que le montage vidéo ?
Le montage vidéo est le processus de changement, de modification et de réorganisation de votre vidéo en une structure finale qui sera présentée à un public. Le but du montage est de produire un film fini qui est fluide et présente une histoire cohérente que le public peut comprendre. Le meilleur endroit pour commencer, c’est réorganiser les images pour qu’elles correspondent à votre scénario et votre story-board. Parfois, un film peut changer considérablement à cette étape parce que regarder ce que vous avez enregistré peut-être différent de ce que vous aviez dans votre esprit. Le montage vidéo est réalisé en utilisant un logiciel de montage.

2. Logiciel de montage  
Il existe de nombreux outils de montage gratuits et accessibles comme iMovie sur Mac et Windows Movie Maker pour Windows. Il y a aussi d’autres programmes de montage gratuits disponibles en ligne comme Filmora, Open Source et Lumen5. Pour ce projet, nous avons choisi d’utiliser LightWorks car il peut être utilisé sur Mac, Windows et Linux et c’est gratuit et facile à utiliser.
[image: ]
Vous pouvez accéder à Lightworks via ce lien https://www.lwks.com/. De là, vous pouvez télécharger le programme et vous y inscrire. Dans la section suivante, nous avons inclus un guide étape par étape pour l’utilisation de certaines caractéristiques de LightWorks. Veuillez noter que ce guide est accompagné d’un tutoriel vidéo, qui explique le processus plus en détail.
3. Tutorial Lightworks 
Nous avons compilé un petit guide pour importer, réorganiser et couper vos clips vidéo et des images sur le logiciel d’édition Lightworks.
Créer un nouveau projet
	Quand vous avez téléchargé le programme de montage via ce lien https://www.lwks.com/.  et ouvert le programme, vous verrez cet écran. 

	[image: ]



	  Ici vous trouverez votre projet/s. Comme c’est la première fois que vous utilisez ce logiciel, toutes les cases seront vides.
· Cliquer sur ‘create project’ (vous serez invité à nommer votre projet)
· Choisir la fréquence de trame avec laquelle votre film a été tourné (ça doit être 24 ips)
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Interface et onglets
	Interface
Le programme de montage divise le projet en quatre onglets ; ‘log’, ‘edit’, ‘vfx’ and ‘audio’. Votre écran montrera automatiquement le ‘log’ tab (l’onglet montage).
 
L’onglet montage 
L’onglet montage présente la corbeille du projet sur la moitié gauche de la fenêtre. C’est là que vous pouvez importer et stocker divers fichiers multimédias, y compris vidéo, audio, et encore des images.
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Importation de media 
	Avant de commencer le montage, vous devez importer certains médias
· Allez dans le menu qui se trouve en haut, puis cliquez sur ‘local files’ (il vous montrera tous les différents fichiers médias que vous avez stockés sur votre ordinateur).
· Vous pouvez aussi cliquer sur ‘Places’, juste sous le menu log.
· Quand vous avez trouvé un fichier que vous voulez utiliser dans votre vidéo, double-cliquez sur la vignette du fichier.
Conseil : nous recommandons que vous stockiez tous les fichiers de votre film dans un seul dossier pour enregistrer la recherche dans tous vos documents.
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	Le fichier apparaîtra dans un panneau de visualisation en haut à droite de la fenêtre, et le mot ‘Importé ’ apparaîtra à côté de la vignette. Cela signifie que votre fichier a été importé dans votre onglet. 
Répétez ces étapes jusqu’à ce que tous les fichiers dont vous avez besoin aient été importés.
Conseil : à ce stade, vous ne devriez importer que des fichiers vidéo et d’image, nous vous guiderons à travers les effets spéciaux et audio dans ‘Learning Pack 7 – Adding Sound and Music’. 
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	Quand vos fichiers ont été importés, vous pouvez cliquer sur l’onglet ‘montage’ pour vérifier que tous les fichiers sont énumérés dans le panier du contenu du contenu.
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L’onglet montage
	L’onglet montage
L’onglet montage est l’espace où vous pouvez mélanger vos fichiers vidéo, image et audio pour créer une vidéo finale.
Familiarisez-vous avec les trois principales caractéristiques de cette fenêtre :
· Le panier du contenu du projet sur le haut à gauche, qui contient tous vos fichiers importés
· Le visionneur de timeline sur le haut à droite, où vous pouvez voir tous les médias sur la timeline.
· La chronologie en bas, où vous pouvez organiser tous les fichiers multimédias dans une séquence chronologique.
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La corbeille du contenu du projet
	Corbeille du contenu du projet
Si vous double-cliquez sur un des fichiers sur la corbeille, une deuxième fenêtre apparaîtra entre la corbeille et le visionneur de timeline (en haut au centre) auquel nous ferons référence comme la fenêtre de la visionneuse. C’est là que vous pouvez afficher et faire le montage de  vos médias à partir de la corbeille de contenu de projet avant de les ajouter dans la chronologie.
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La timeline
	La timeline
· La timeline est votre espace de travail. 
· Pour ajouter un fichier du panier de contenu de projet sur la timeline, cliquez sur le fichier que vous voulez et faites glisser dans la timeline.
· Si vous cliquez sur le fichier que vous avez ajouté à la timeline il apparait dans le visionneur de timeline sur le haut à droite. 
· Si vous cliquez et maintenez la ligne verticale rouge, vous pouvez la déplacer va-et-vient. Vous remarquerez que le fichier dans le visionneur de timeline se déplacera également où la ligne rouge se trouve sur la timeline.
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	Pistes
· ‘V1’, ‘A1’, ‘A2’, ‘A3’ and ‘A4’ s’appellent pistes. Le ‘V’ représente la vidéo et le ‘A’ l’audio.
· Les numéros qui suivent soit ‘V’ soit ‘A’ correspondent au nombre de pistes qu’il y a pour la vidéo ou l’audio. 
· Par défaut, la vidéo a une piste et l’audio a quatre pistes, mais nous vous montrerons comment en ajouter plus tard.





Créer les clips 
	Créer les clips
Par exemple, j’ai un long clip de produits cosmétiques étant affiché dans ma  corbeille de contenu de projet. Disons que je veux utiliser seulement 15 secondes de ce clip dans la timeline: 

· En visionnant le clip dans le visionneur de timeline, je peux placer le curseur rouge à la position où je veux que le clip de 15 secondes commence et appuyez ‘i’ sur mon clavier (ou ce [image: ] symbole au-dessous du visionneur de timeline), cela marque le point ‘in’ (où le clip commence).

· Je joue le clip de ce point pendant 15 secondes, après 15 secondes j’arrête le clip et puis j’appuie ‘o’ sur mon clavier (ou ce [image: ]symbole au-dessous du visionneur de timeline), cela marque le point ‘out’ (où le clip se termine). 
· Pour ajouter ce court clip dans la chronologie, je clique sur ce [image: ] symbole, au-dessous du visionneur de timeline et le clip sera inséré dans la timeline 



Pistes
	Pistes
La plupart des caméras qui enregistrent des vidéos, y compris les smartphones et les tablettes enregistrent aussi l’audio. Donc, quand vous glissez le média vidéo dans la timeline, il viendra avec l’audio. La vidéo sera sur la piste ‘V1’ et l’audio sera sur les pistes ‘A1’ et ‘A2’.

[image: ]Conseil : Si vous préférez donner à vos pistes différents noms, survolez le nom de la piste que vous souhaitez changer et cliquez à droite, puis choisir ‘renommer’ sur le menu. 
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	Vous pouvez rajouter des pistes sur la timeline si vous voulez créer de l’espace pour d’autres clips. 
· Cliquez à droite là où les pistes sont nommées et choisissez ‘séquence commands’ dans le menu, puis sélectionnez ‘tracks’ et choisissez ‘add video’ ou ‘add audio’.
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	Conseil : Lightworks vous permet aussi de fermer les pistes. C’est particulièrement utile si vous 1) voulez dissocier la vidéo de l’audio, ou 2) ne voulez pas accidentellement déplacer un clip. Pour ce faire, il suffit juste de cliquer sur le nom de la piste. Par exemple, si vous voulez  fermer la piste ‘V1’, cliquez sur ‘V1’ et la piste deviendra grise. 

	[image: ]

	Maintenant que la vidéo sur la piste ‘V1’ est fermée, vous pouvez déplacer son audio  à un autre endroit en le glissant ou en le supprimant en cliquant à droite et  choisir ‘delete’. C’est utile si vous voulez différents sons pour une vidéo en particulier ou si vous voulez l’audio d’un clip pour un autre endroit de la timeline. 



Effacer/refaire
	Effacer/refaire
Si vous supprimez accidentellement où enlevez quelque chose, maintenir la touche Command (⌘) sur votre clavier et appuyer Z (si vous utilisez un Mac) ou maintenir Control (Ctrl) et  appuyer Z (si vous utilisez Windows). 
Alternativement, en bas du visionneur de timeline, sur l’extrême droite il y aura deux emblèmes. Cliquez [image: ] pour effacer et [image: ] refaire. Effacer enlève une action en un clic et refaire refait une action en un clic.

IMPORTANT : Lorsque vous positionnez les clips sur la timeline, si vous glissez un clip sur un autre, cela supprimera l’information pour le clip en dessous.
Par exemple, vous voulez peut-être ajouter du son à un clip vidéo, mais accidentellement vous le glissez sur le clip vidéo lui-même plutôt que le clip au-dessus. Quand vous glissez le clip audio de nouveau, vous verrez qu’un morceau du clip vidéo a maintenant disparu. Ne vous inquiétez pas, juste appuyez sur Command > Z (or CTRL > Z) pour retrouver les données. 



L’insertion des clips
	L’insertion des clips Vous avez donc créé un clip en utilisant le visionneur de timeline ? Eh bien, il y a une autre façon de couper des sections de clips vidéo et audio sur la timeline. 
· Premièrement, déplacez la ligne rouge verticale sur la timeline à travers le clip jusqu’à ce qu’il atteigne le début de la section que vous voulez couper. Vous pouvez le faire en cliquant sur jouer sur le visionneur de timeline, ou en glissant simplement la ligne verticale rouge sur la timeline. 
· Quand vous avez la ligne rouge verticale au point de départ cliquez sur le contrôle bleu ‘in’ [image: ] en bas du visionneur de timeline pour marquer ce point, juste comme vous l’avez fait dans le visionneur de timeline avant. 
· Cliquer sur le bouton de lecture ou faire glisser la ligne verticale rouge jusqu’à l’extrémité de la section et cliquer sur le contrôle bleu ‘out’ [image: ] pour marquer ce point.
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	· Si vous souhaitez supprimer la section que vous venez de choisir, vous pouvez cliquer sur l’outil ‘remove’ dans les commandes du visionneur de timeline  [image: ]
· Quand vous appuyez ‘remove’, vous supprimez cette section et laissez un vide dans votre clip dans la Timeline.
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	Si vous ne voulez pas d’espace, et préférez que les segments restants du clip soient réunis, simplement cliquer sur la commande ‘delete’ sur le visionneur de timeline   [image: ]



Découper
	Découper
· Si vous déplacez votre curseur de souris sur les bords d’un clip dans la timeline, des parenthèses blanches apparaîtront. Selon l’endroit où vous déplacez le curseur, vous pouvez voir les parenthèses apparaître à l’intérieur du clip ou à l’extérieur
· Pour faire le montage d’un clip, vous avez besoin d’utiliser des parenthèses intérieures.
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	· Cliquez sur les parenthèses blanches et elles devraient devenir jaunes.
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	· Les parenthèses jaunes vous permettent de couper l’information des deux extrémités d’un clip. 
· Quand vous avez coupé le clip, cliquez à l’extérieur du clip et les parenthèses jaunes blanchiront ou disparaîtront.



	Conseil : Il y a une autre façon de faire apparaître les parenthèses jaunes.
· Déplacez votre curseur de souris sur les bords d’un clip jusqu’à ce que vous voyiez les parenthèses blanches. Ensuite, cliquez à droite et choisissez ‘Trim In’ dans le menu.
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	· Vous allez voir que les parenthèses deviennent jaunes. Coupez en conséquence, puis cliquez à l’extérieur du clip pour que les parenthèses deviennent blanches de nouveau.



	Les sections coupées du clip ne disparaissent pas complètement, elles sont juste cachées. Si vous voulez voir ce que vous avez coupé :
· Déplacer la souris et cliquer pour faire apparaître les parenthèses jaunes au début d’un clip, faire de même à la fin de la section (les deux extrémités seront surlignées de parenthèses jaunes). 
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	· Glisser le clip à gauche et à droite pour voir les parties coupées.
· Comme vous faites glisser le clip à gauche et à droite vous verrez l’action se déplacer dans le visionneur de timeline.  
Conseil : Placer les parenthèses jaunes aux deux extrémités d’un clip, c’est une façon simple de choisir la section précise d’un clip dont vous avez besoin.



La durée
	La durée
· Peut-être avez-vous un clip vidéo que vous aimeriez utiliser, mais il est trop long. C’est peut-être une séquence d’ouverture de 30 secondes, mais vous avez la place pour 15 secondes.
· Pour accélérer ou ralentir un clip, simplement cliquez à droite sur ce clip dans la timeline, puis choisissez ‘speed’ sur le menu. 
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	· Quand le panneau de réglage s’ouvre, vous pouvez ajuster le pourcentage pour modifier la vitesse du clip.

	[image: ]

	· Conseil : si vous allez au-dessus de 100%, cela accélère la lecture du clip, et en dessous de 100% la ralentit.
· Une fois que vous avez ajusté la vitesse, vous pouvez cliquer lire le clip sur le visionneur de timeline et voir à quoi il ressemble.  
Ceci permet de terminer le guide étape par étape pour l’importation, le réagencement et le découpage de vos clips vidéo et images sur le logiciel d’édition Lightworks. N’oubliez pas de regarder le tutoriel vidéo qui explique le processus en direct et plus en détail.



4. Couper
La coupure est le nom donné lorsqu’un clip vidéo passe d’un clip à un autre. Le terme fait  réference au moment où les pellicules de film étaient réellement coupées, réarrangées et ensuite remises ensemble. On a dit parmi les monteurs de vidéo que les meilleures coupes sont celles qui sont ‘invisibles’, en d’autres termes, des coupures que le public ne remarque pas.  Pour accomplir des coupes ‘invisibles’, il y a plusieurs choses que vous pouvez faire :
1. Coupez en respectant l’action
	[image: ]
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	Couper pour correspondre à l’action signifie changer un plan quand un personnage est en mouvement. Dans cet exemple ci-dessus, le plan sur la gauche, qui est  un plan d’ensemble  passe à un plan demi-ensemble. Notez comment l’homme fait signe pour donner à la femme un morceau de papier sur la gauche et le plan sur la droite continue la même action. Si c’est fait correctement, le public ne remarquera pas le changement de plan d’ensemble à un plan demi-ensemble.



2. Champ contre-champ
	[image: ]
	

	Le champ-contrechamp est utilisé lorsque les gens ont une conversation (il peut s’agir de plus de deux personnes). Changer l’échelle des plans entre les personnes qui parlent n’est pas visible parce que la caméra et le public se concentrent sur le son. Cependant, passer à celui qui parle peut devenir trop prévisible et ennuyeux, occasionnellement c’est une bonne pratique de passer aux personnages après qu’ils ont commencé à parler de sorte que la caméra suive la personne qui parle et non l’inverse.



3. Coupez en suivant le mouvement de camera
	
	

	Dans ce plan particulier, la caméra s’incline vers le haut alors que l’os de l’image de gauche est jeté dans l’air. En tombant, la caméra le suit vers le bas. Comme l’os continue de tomber, le film coupe sur l’image d’un vaisseau dans l’espace. Le mouvement de la caméra et la forme similaire des objets permettent une coupe lisse.



4. Coupez en suivant les formes visuelles
	
	

	Les deux plans ci-dessus présentent un adulte qui embrasse un enfant dans des compositions visuelles similaires. Notez également comment les couleurs sont similaires, avec les jaunes chauds des ampoules incandescentes dans les abat-jours sur la photo de gauche et les phares de la voiture sur la photo de droite. Comme les deux plans sont similaires, la coupe est moins perceptible.




4. Glossaire
	English
	Español
	Français
	Deutsch

	Video editing
	Montaje / Edición
	Le montage vidéo
	die Videobearbeitung

	Editing software
	Programa de edición
	Logiciel de montage
	die Videobearbeitungssoftware

	Camera movement
	Movimiento de cámara
	Mouvement de camera
	die Kamerabewegung

	To change
	Cambiar
	Changer
	ändern/ tauschen

	To alter
	Alterar
	Modifier
	ändern

	To rearrange
	Reorganizar
	Réarranger
	neu anordnen

	To edit
	Editar / Montar
	Faire le montage
	bearbeiten

	Timeline
	Cronología
	Timeline
	die Zeitleiste

	Audio
	Audio
	Audio
	der Ton

	Track
	Pista
	Piste
	die Spur

	Trim
	Recorte / Recortar
	Découper
	das Kürzen/Zuschneiden

	Cut
	Corte / Cortar
	Couper
	der Schnitt

	Clip
	Clip
	Clip
	der Clip

	Footage
	Metraje
	Séquence
	Filmmaterial

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	







[bookmark: _GoBack]
5. Auto-évaluation
Après avoir fait le montage de votre film, cochez la colonne qui représente le mieux ce que vous pensez des déclarations suivantes :
	
	Pas confiant 
	Presque  
	Très confiant

	1 Je comprends le sens du terme montage vidéo et le moment où cela se produit dans le processus de réalisation du film.
	
	
	

	2 Je comprends pourquoi il faut faire le montage d’une vidéo pour créer un film.
	
	
	

	3 Je sais à quoi sert le logiciel de montage vidéo.
	
	
	

	4 Je comprends comment importer, réarranger et couper des fichiers vidéo avec le logiciel d’édition de vidéo Lightworks. 
	
	
	

	5 Je suis conscient de coupes ‘invisibles’.
	
	
	



6. Références
· Keet, J. (2018). How to Use Lightworks 14 for Beginner Video Editors. [online] TEACHER'S TECH. Available at: http://teachers.tech/ [Accessed 16 Feb. 2019].
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· North by Northwest. (1959). [film] Directed by A. Hitchcock. Hollywood: Metro-Goldwyn-Mayer.
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